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Por favor, lea el manual de instrucciones y guárdelo para futuras consultas

Manual de
instrucciones Referencia 21232



Como abrir y utilizar la silla de paseo

1. Suelte el enganche de plegado como se muestra en 
las fotos 1 y 2.

2. Despliegue la silla de paseo como se muestra en la 
foto 3.

3. Apriete el chasis hacia abajo hasta que esté completa-
mente montado. Mire la foto 4. 

4. Coloque las ruedas delanteras. Mire la foto 5.

5. Coloque la capota, mire la foto 6.



6. Para colocar el arnés
Tiene que colocar el arnés para evitar daños al niño 
por que se cae o resbala de la silla de paseo. Siempre 
debe utilizar el arnés de seguridad. Después de abro-
charlo, ajuste las tiras para que se ajuste al cuerpo del 
bebé. 

Para abrochar el arnés 
Introduzca las dos lengüetas laterales en la hebilla 
central . Mire la foto 7. Ajuste la medida de cada tira 
según las necesidades del niño. 

Para abrir el arnés
Apriete la hebilla central y separe los laterales. Mire la 
foto 8.

7 . Baje la palanca para dejar que la rueda gire. Suba la 
palanca para dejar la rueda fija. Mire la foto 9. 

8. Coloque el reposa brazos, mire la foto 10. Quite el re-
posa brazos, mire la foto 11. 

9. Apriete la palanca para ajustar la posición que desee 
de respaldo. Mire la foto 12.



10. Ajuste el reposa pies a la posición que desee. Mire la 
foto 13 y 14.

11. Pise el freno comunicado para que se frenen las rue-
das traseras . Mire la foto 15.
Suba el freno comunicado para liberar las ruedas, 
mire la foto 16.



12. COMO PLEGAR LA SILLA DE PASEO 

Suba el respaldo, mire la foto 17.

Apriete el botón y suba el asa a su posición más alta, 
mire las fotos 18 y 19. 

Empuje hacia delante la silla de paseo hasta que se 
pliegue automáticamente , mire las fotos 20 y 21. 

13.  La silla de paseo se puede mover fácilmente de un 
sitio a otro. Mire la foto 22.



Si no sigue las instrucciones de montaje y las precauciones,
puede causarle daños graves al niño e incluso la muerte.

1.	Esta silla de paseo el para niños de entre 6 y 36 meses. Esta silla de paseo no es para niños de me-
nos de 6 meses.

2.	Asegúrese de que todos los mecanismos de cierre están bien colocados antes de utilizar la silla 
de paseo. Compruebe que la silla de paseo o el asiento estén bien colocados antes de utilizar este 
producto.

3.	Evite daños serios por caer o resbalar de la silla de auto. Utilice siempre el arnés de seguridad. 
Después de abrochar el arnés, ajuste las tiras para que queden bien ajustadas al cuerpo del bebé. 

4.	Esta silla de paseo es sólo para un bebé.
5.	Abra la silla de paseo lejos del niño.
6.	No utilice la silla de paseo cuando el suelo no esté nivelado. No guarde la silla de paseo cerca de 

los hornos o cualquier otro lugar similar que pueda ser peligroso.
7.	Nunca deje al niño solo mientras esté en la silla de paseo. No deje que el niño gatee o se ponga 

de pie encima de la silla de paseo.
8.	No levante la silla de auto con el niño dentro.
9.	El respaldo debe ajustarlo un adulto.

¡PRECAUCIONES!



         Si no sigue las instrucciones de montaje o no tiene en
cuenta las precauciones, puede causar heridas graves o la muerte

10. No utilice ningún complemento que no esté autorizado por el fabricante. Para evitar situaciones 
de peligro o inestabilidad en la silla de paseo, no coloque carteras, bolsas de la compra, paque-
tes o complementos colgando de las asas o de la capota.

11. No puede patinar o correr con este producto.
12. Utilice siempre la tira que hay entre las piernas en combinación con la tira de la cintura.
13. No puede utilizar esta silla de paseo con niños que pesen más de 15 kg.
14. Para evitar situaciones peligrosas o que la silla de paseo esté inestable, no coloque más de 3 

kilos en la cesta. 

Ha pasado la homologación EN1888: 2012

¡PRECAUCIONES!



GARANTÍA FORMAL

Los contenidos de este documento como se muestra a continuación tendrán efecto desde el momento que se com-
pra el producto.

Innovaciones M.S. S.L.  el distribuidor oficial situado en Pol. Ind. La Cava. Avda. Generalitat Valenciana s/n. Sector 
Industrial 5. 46892 MONTAVERNER. Valencia.(Spain) garantiza al consumidor que este es un producto nuevo y no tiene 
ningún fallo en cuanto a los materiales, diseño y fabricación y que tiene las características que ha declarado el fabri-
cante.

Esta garantía formal, es válida para todos los países miembros de la Comunidad Europea sin quedar en ninguno 
excluido el derecho del consumidor según medidas legales que obligan a la tienda que vende el producto a ofrecer 
esta garantía.

Para beneficiarse de esta garantía formal, el Consumidor debe devolver el producto defectuoso a la tienda donde lo 
adquirió presentando al comerciante la prueba de compra del producto que debe mostrar detalladamente la dirección 
de la tienda,  la fecha de compra del producto con el sello de la tienda y una firma indicando de que producto se trata, 
o , en su defecto, el recibo que no debe ser alterado y que claramente debe mostrar la misma información que hemos 
dicho antes.

La garantía formal es válida durante veinticuatro (24) meses des de que se compra el producto. 

Durante este periodo INNOVACIONES M.S. S.L. arreglará o cambiará cualquier producto defectuoso bajo su criterio.

La garantía formal es para el comprador final del producto (Consumidor) y no excluye ni limita los derechos del 
Consumidor según marca la ley y/o los derechos que el Consumidor tiene respecto a la tienda que vende el producto.

LA GARANTÍA NO SERÁ VÁLIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS.
La garantía formal queda excluida en el caso de daño causado al producto por las siguientes razones: si el producto 

se utiliza de una forma que no cumple con la información de las instrucciones para su uso y montaje, si le han dado un 
golpe al producto o se ha caído, si el producto está expuesto a la humedad, o al calor extremo o a condiciones ambien-
tales adversas, o a cambios repentinos de tiempo, cuando el producto se corroe , se oxida o se repara o se altera el pro-
ducto sin autorización previa, si lo repara utilizando piezas de repuesto no autorizadas , si el uso o mantenimiento del 



producto no es el correcto, o no hace ningún tipo de mantenimiento sin hacer lo que se dice en el manual de ins-
trucciones, se monta mal, tiene algún accidente , se estropea a causa de la comida o la bebida, por cualquier producto 
químico o causas de fuerza mayor.

En cualquier caso, INNOVACIONES M.S. S.L. ,rechaza toda responsabilidad por daños causada a las personas o a 
la propiedad , otra que no sea el producto ,si el daño lo causa por no seguir las instrucciones, consejos o precauciones 
que hay en el manual de instrucciones por parte del propietario o persona que esté utilizando el producto. (Sólo como 
ejemplo, no deje nunca al niño solo o el niño debe de tener siempre el arnés puesto…)

Es más, INNOVACIONES M.S. S.L. , rechaza toda responsabilidad de daño a personas y a la propiedad cuando la 
rotura del producto se debe a un deterioro de los componentes del producto normal por el uso que se hace de éste. 
Todos los componentes de este producto hechos de plástico, se desgastan con el uso.

Importado por INNOVACIONES M.S. S.L.
Pol. Ind. La Cava 

C/. Beniganim, 9

46892 MONTAVERNER (Valencia) Spain

Tel. 96 229 76 70 - Fax 96 229 76 76

Sello del establecimiento vendedor para garantía
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Por favor, leia com atenção o manual de instruções e guarde o mesmo para futuras consultas. 

Manual de 
instruções Referência: 21232



Como abrir e utilizar o carrinho de
passeio
1.	Solte o engate dobrável como mostram as imagens 1 

e 2.

2.	Desdobre o carrinho de passeio como mostra a ima-
gem 3.

3.	Aperte o chassi para baixo até estar completamente 
montado. Veja a imagem 4. 

4.	Coloque as rodas dianteiras. Veja a imagem 5.

5.	Coloque a capota, veja a imagem 6



6. Para colocar o cinto arnês
Terá que colocar o arnês para evitar leões na criança 
porque ela pode cair ou escorregar do carrinho de 
passeio. Sempre deverá utilizar o arnês de segurança. 
Depois de apertar o cinto, ajuste bem as tiras para 
ajustar bem ao corpo da criança.

Para ajustar o cinto arnês 
Introduza os dois separadores laterais na fivela central. 
Veja a imagem 7. Ajuste na medida de cada tira de 
acordo com as necessidades da criança. 

Para abrir o cinto arnês
Aperte a fivela central e separe as laterais. Veja a ima-
gem 8.

7. Baixe a alavanca para deixar girar a roda. Suba a ala-
vanca para deixar a roda fixada. Veja a imagem 9. 

8. Coloque o apoio de braços, veja a imagem 10. Remova 
o apoio de braços, veja a imagem 11. 

9. Aperte a alavanca para ajustar a posição que deseja 
obter no encosto da cadeira. Veja a imagem 12.



10. Ajuste o apoio para os pés na posição desejada. Veja 
a imagem 13 e 14.

11. Pise o freio comunicado para frear as rodas traseiras. 
Veja a imagem 15.
Suba o freio comunicado para liberar as rodas, veja a 
imagem 16.



12. COMO DOBRAR O CARRINHO DE PASSEIO 

Suba o encosto da cadeira, veja a imagem 17.

Aperte o botão e suba a alça para sua posição mais 
alta, veja as fotos 18 e 19. 

Empurre para frente o carrinho de passeio até do-
brar automaticamente, veja as fotos 20 e 21. 

13.  O carrinho de passeio pode mover-se facilmen-
te de um lugar para outro. Veja a imagem 22. 



Se não seguir devidamente as instruções de montagem e as precauções,
poderá provocar lesões graves na criança e até mesmo a morte.

1.	 Este carrinho de passeio é para crianças com idades compreendidas entre 6 e 36 meses. Este carrinho de 
passeio não é para crianças com menos de 6 meses.

2.	 Certifique-se que todos os mecanismos de fechamento estão bem colocados antes de utilizar a carrinho 
de passeio. Verifique se o carrinho de passeio ou o assento estejam bem colocados antes de utilizar este 
produto.

3.	 Evite as graves lesões provocadas pelas quedas ou deslizamento da cadeira do carro. Utilize sempre o 
cinto arnês de segurança. Depois de apertar o cinto arnês, ajuste as tiras para que fiquem bem ajustadas 
ao corpo da criança. 

4.	 Este carrinho de passeio serve somente para uma criança.
5.	 Abra o carrinho de passeio distante da criança.
6.	 Não utilize o carrinho de passeio quando o chão não estiver nivelado. Não guarde o carrinho de passeio 

próximo de fornos ou de qualquer outro lugar semelhante que possa ser perigoso.
7.	 Não deixe nunca a criança sozinha quando estiver no carrinho de passeio. Não deixe nunca a criança 

engatinhar ou ficar em pé em cima do carrinho de passeio.
8.	 Não levantar o carrinho do carro com a criança dentro.
9.	 O encosto do carrinho deve ser ajustado por um adulto.

PRECAUÇÕES!



Se não seguir devidamente com as instruções de montagem ou não
considerar as precauções, poderá provocar feridas graves ou até a morte.

10.	Não utilizar nunca nenhum complemento que não esteja autorizado pelo fabricante. Para evitar 
situações de perigo ou instabilidade no carrinho de passeio, não coloque carteiras, bolsas da 
compra, pacotes ou complementos pendurados nas alças ou na capota.

11.	Não poderão patinar ou correr com este produto.
12.	Utilize sempre a tira que está entre as pernas em combinação com a tira da cintura.
13.	Não poderão utilizar este carrinho de passeio com crianças que pesam mais de 15 kg.
14.	Para evitar situações perigosas ou situações onde o carrinho de passeio esteja instável, não colo-

que mais de 3 quilos na cesta. 

Verificado com a Certificação EN1888: 2012

¡PRECAUCIONES!
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S’il vous plait, lisez le manuel d’instruction et gardez le pour de futur consultations

MANUEL 
D’INSTRUCTION Référence 21232



Comment ouvrir et utiliser la poussette

1.	Relâchez le crochet de pliage comme apparait dans 
les photos 1 et 2.

2.	Dédoublez la poussette comme apparait dans la pho-
to 3.

3.	Pressez le châssis vers le bas jusqu’à ce qu’il soit com-
plètement monté. Voir photo 4.

4.	Fixez les roues avant. Voir photo 5.

5.	Fixez la capote. Voir photo 6.



6.	 Pour fixer l’harnais :
Vous devriez fixer l’harnais pour éviter que l’enfant 
tombe ou glisse de la poussette. Il faut toujours utiliser 
l’harnais de sécurité. Apres l’avoir attacher, serrez les 
lanières pour qu’elles s’ajustent au corps du bébé.

Pour attacher l’harnais :
Introduisez les deux languettes latérales dans la bou-
cle centrale, voir photo 7. Ajustez la mesure de chaque 
lanière selon les nécessités du bébé.

Pour ouvrir l’harnais :

Appuyez sur la boucle centrale et séparez les latéraux. 
Voir photo 8.

7.	Baissez le levier pour laisser les roues tourner. Montez 
le levier pour fixer les roues. Voir photo 9.

8.	Fixez l’accoudoir. Voir photo 10. Enlever l’accoudoir. 
Voir photo 11.

9.	Appuyez sur le levier pour ajuster la position du dos-
sier que vous désirez. Voir photo 12. 



10. Ajustez le repose-pied à la position que vous désirez. 
Voir photo 13 et 14.

11. Appuyez sur le frein communiqué pour les roues 
arrières freinent. Voir photo 15.
Remontez le frein communiqué pour libérer les 
roues. Voir photo 16.



12. COMMENT PLIER LA POUSSETTE. 

Pliez le dossier, voir photo 17.

Appuyez sur le bouton et montez la poignée 
jusqu’à sa position la plus haute. Voir photo 18 et 
19.

Poussez la poussette vers l’avant jusqu’à ce qu’elle 
se plie automatiquement. Voir photo 20 et 21.

13.	 La poussette peut être bougée facilement d’un 
endroit à l’autre. Voir photo 22.



Si vous ne suivez pas les instructions de montage et les précautions,
vous pouvez causer de graves  lésion à l’enfant ou inclus la mort.

1.	 Cette poussette est pour enfant entre 6 et 36 mois. Cette poussette n’est pas conçue pour des enfants de 
moins de 6 mois.

2.	 Assurez-vous que tous les mécanismes de fermeture sont bien placés avant d’utiliser la poussette. Assu-
rez-vous que la poussette et le siège sont bien fixés avant d’utiliser ce produit.

3.	 Evitez de graves lésions pour chute ou patinage de la chaise de la poussette. Utilisez toujours l’harnais de 
sécurité. Apres l’avoir attacher, serrez les lanières pour qu’elles s’ajustent au corps du bébé.

4.	 Cette poussette est seulement pour un bébé.
5.	 Ouvrez la poussette loin des bébés.
6.	 Ne pas utiliser la poussette quand le sol n’est pas nivelé. Ne pas garder la poussette à côté de four ou 

autre endroit similaire qui pourrait être dangereux.
7.	 Ne jamais laisser l’enfant tout seul lorsqu’il est dans la poussette. Ne pas laisser l’enfant marcher a quatre-

pattes ou se mettre debout sur la poussette.
8.	 Ne pas soulever la poussette avec l’enfant dessus.
9.	 Le dossier doit être ajusté par un adulte.

PRECAUTIONS !



Si vous ne suivez pas les instructions de montage ou vous ne tenez pas
compte des précautions, vous pouvez causer de graves blessures ou la mort.

10.	N’utilisez aucun complément non autorisé par le fabriquant. Pour éviter les situations de danger 
ou instabilité dans la poussette, ne pas placer des porte-monnaie, sac d’achat, paquets ou com-
pléments pendus des poignés ou de la capote.

11.	Vous ne pouvez pas patiner ou courir avec ce produit.
12.	Utilisez toujours la lanière qui se trouve entre les jambes en combinaison avec la lanière de la 

ceinture.
13.	Ne pas utiliser cette poussette pour un enfant de plus de 15 Kg.
14.	Pour éviter des situations dangereuse ou que la poussette soit instable, ne pas placer plus de 3 

Kilos dans le panier.

Homologation EN1888 : 2012 approuvée.

PRECAUTIONS !
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Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für spätere Nachfragen auf. 

Bedienungsanleitung Referenz : 21232



Öffnen des Kinderwagens und sein 
Gebrauch
1.	Lösen Sie den Haken des Faltsystems, wie auf Bild 1 

und 2 dargestellt.

2.	Entfalten Sie den Kinderwagen, wie auf Bild 3 darges-
tellt.

3.	Drücken Sie das Fahrgestell so weit nach unten, bis es 
vollständig ausgeklappt ist, siehe Bild 4.

4.	Befestigen Sie die Vorderrräder, siehe Bild 5

5.	Befestigen Sie das Verdeck, siehe Bild 6.



6.Befestigen des Gurtes
Der Gurt sollte montiert werden, um zu verhindern, 
dass das Kind aus dem Kinderwagen fällt oder rutscht. 
Der Sicherheitsgurt sollte immer angelegt werden. 
Nach dem Schließen der Verschluss-Schnalle, stellen 
Sie die Gurte auf die Körpergröße des Kindes ein. 

Schließen der Verschluss-Schnalle 
Führen Sie die beiden Seitenteile in die mittlere Sch-
nalle, siehe Bild 7. Stellen Sie danach die einzelnen 
Gurte auf die Körpergröße des Kindes ein.

Öffnen des Gurtes

Drücken Sie die mittlere Schnalle zusammen und ent-
fernen Sie die Seitenteile, siehe Bild 8.

7 . Bewegen Sie den Hebel nach unten, damit sich die 
Räder drehen. Bewegen Sie den Hebel nach oben, um 
die Räder festzustellen, siehe Bild 9.

8. Montieren Sie die Armlehne, siehe Bild 10. Entfernen 
Sie die Armlehne, siehe Bild 11.

9. Drücken Sie den Hebel, und stellen Sie die gewünsch-
te Position der Rückenlehne ein, siehe Bild 12.



10. Stellen Sie die Fußstützen auf die gewünschte Posi-
tion ein, siehe Bild 13 und 14.

11. Betätigen Sie mit dem Fuß die Feststellbremse, damit 
die Hinterräder blockiert werden, siehe 15.
Lösen Sie die Feststellbremse, um die Hinterräder 
freizugeben, siehe 16.



12. Schließen und Zusammenfalten des Kin-
derwagens 

Stellen Sie die Rückenlehne auf, siehe Bild 17.

Drücken Sie den Knopf und bewegen Sie den He-
bel bis ganz nach oben, siehe Bild 18 und 19. 

Bewegen Sie den Kinderwagen nach vorne, bis er 
sich automatisch zusammenfaltet, siehe Bild 20 
und 21. 

13.  Der Kinderwagen lässt sich einfach von einem Ort 
an einen anderen bewegen, siehe Bild 22. 



Das Missachten der Montageanleitung und Sicherheitshinweise kann
zu Schäden am Kind oder im Extremfall zu seinem Tod führen.

1.	 Dieser Kinderwagen ist für Kinder zwischen 6 und 36 Monaten entwickelt worden. Er ist nicht für Kinder 
unter 6 Monaten entwickelt worden.

2.	 Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass alle Verschlussteile korrekt befestigt sind. 
3.	 Stellen Sie sicher, dass der Sitz korrekt am Fahrgestell befestigt ist. 
4.	 Verhindern Sie ein Fallen oder Herausrutschen aus dem Kinderwagen. Legen Sie dafür dem Kind stets 

den Sicherheitsgurt an. Nach dem Schließen der Schnalle, stellen Sie die Gurte auf die entsprechende 
Körpergröße des Kindes ein.

5.	 Befördern Sie immer nur ein Kind in dem Kinderwagen.
6.	 Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu Kindern ein, wenn sie den Kinderwagen öffnen.
7.	 Benutzen Sie den Kinderwagen nur auf ebenen Oberflächen. Bewahren Sie den Kinderwagen nicht in 

der Nähe von Heizöfen oder anderen Gefahrenquellen auf.
8.	 Lassen Sie das Kind nicht unbeaufsichtigt, während es sich im Kinderwagen befindet. Lassen Sie das Kind 

nicht im Kinderwagen herumkrabbeln oder sich hinstellen.
9.	 Heben Sie den Sitz nicht an, während das Kind drin sitzt.
10.Die Rückenlehne sollte von einem Erwachsenen eingestellt werden.

ACHTUNG !



Das Missachten der Montageanleitung und Sicherheitshinweise kann zu
Schäden am Kind oder im Extremfall zu seinem Tod führen.

1.	 Benuzten Sie keine Bauteile, die nicht vom Hersteller zugelassen sind. Um Gefahrensituationen 
und Unfälle zu vermeiden, hängen Sie keine Taschen oder andere Lasten an die Griffe.

2.	 Verwenden Sie keine Rollschuhe und rennen Sie nicht, wenn Sie den Kinderwagen verwenden.
3.	 Verwenden Sie immer den Gurt, der zwischen den Beinen des Kindes hindurch führt, in Verbin-

dung mit dem Sicherheitsgurt.
4.	 Nuzten Sie den Kinderwagen nicht für Kinder, die schwerer als 15 Kg sind.
5.	 Um Gefahrensituationen und eine Instabilität des Kinderwagens zu vermeiden, belasten Sie das 

Gepäcknetz mit maximal 3 Kg.

Zulassungsnummer EN1888: 2012

ACHTUNG !








